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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৬৮৭

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ১২৯. কেয়দীেক বঁেধ তীর িনেেপ হতা করা িনেষধ

ليرِ بِالنَّبسا قَتْل ف ابب

আরবী

نو برمع نرخْبا :بٍ، قَالهو نب هدُ البدَّثَنَا عح :ورٍ، قَالنْصم نيدُ بعدَّثَنَا سح

نمحدِ الربع عنَا موغَز :قَال ،َلعت ناب نع ،شَجا نب هدِ البع نرِ بيب نارِثِ، عالْح

:اۇدو دبا ا قَالربلُوا صفَقُت بِهِم رمفَا ِدُوالْع نم جَعا ةبِعربِا تيدِ، فَالالْو ندِ بخَال نب

قَال لَنَا غَير سعيدٍ، عن ابن وهبٍ، ف هذَا الْحدِيثِ قَال: بِالنَّبل صبرا، فَبلَغَ ذَلكَ ابا

ايوب انْصارِي فَقَال: سمعت رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم ينْه عن قَتْل الصبرِ،

ندِ بخَال نب نمحدَ الربكَ علَغَ ذَلا، فَبتُهربا صةٌ ماججد انَتك لَو دِهبِي الَّذِي نَفْسفَو

الْوليدِ فَاعتَق اربع رِقَابٍ

ضعيف

বাংলা

২৬৮৭। ’উবাইদ ইবনু তাগলা সূে বিণত। িতিন বেলন, একদা ’আমরা খািলদ ইবনু ওয়ালীদ (রাঃ)-এর সূে

’আুর রাহমােনর সােথ এক যুে যাগদান কির। শেদর চারজন পু লাকেক ধের আনা হেলা। িতিন

তােদর িবে িসা িদেলন এবং সই মাতােবক তােদরেক হাত-পা বঁেধ হতা করা হেলা। আবূ দাঊদ

(রহঃ) বেলন, সাঈদ ছাড়া অন সব বণনাকারী হাদীসিট ইবনু ওয়াহব থেক বণনা কেরেছনঃ ’’বঁেধ তীর মের

হতা করা হেয়েছ।’’ এ সংবাদ আবূ আইয়ূব আল-আনসারী (রাঃ)-এর িনকট পছেল িতিন বেলন, আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ কাউেক হাত-পা বঁেধ হতা করা িনেষধ। সই সার

শপথ, যাঁর হােত আমার াণ! একিট মুরগীেকও আিম এভােব বঁেধ হতা করেবা না। একথা ’আুর রাহমান

ইবনু খািলদ ইবনুল ওয়ালীদ (রহঃ)-এর কােন পছেল িতিন চারজন গালামেক আযাদ কের দন।[1]
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English

Narrated Ibn Ti'li:

We fought along with AbdurRahman ibn Khalid ibn al-Walid. Four infidels
from the enemy were brought to him. He commanded about them and they
were killed in confinement.

Abu Dawud said: The narrators other than Sa'id reported from Ibn Wahb in
this tradition: "(killed him) with arrows in confinement." When Abu Ayyub al-
Ansari was informed about it, he said: I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
prohibiting to kill in confinement. By Him in Whose hands my soul is, if there
were a hen, I would not kill it in confinement. 'Abd al-Rahman b. Khalid b. al-
Walid was informed about it (the Prophet's prohibition). He set four slaves
free.

ফুটেনাট

[1]. দুবল।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60055

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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